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Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

s ADó HvA A : 
Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

három szerkesztőségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

A vasárnapi munkaszünet. 

Kézdi-Vásárhely, szept. 12. 

Tudva levő dolog, hogy manapság 

országszerte egy magasztos eszme fog- 

lalkoztatja a kereskedői osztályt, t. i. a 

vasárnapi munkaszünet, vagy boltbezá- 

rás eszméje. Helyes dolgot vélünk cse- 

lekedni akkor, midőn ezen eszme kö- 

rüli nézetünket t. olvasóinkkal s külö- 

nösen a székelyföld kereskedő osztá- 

lyával megismertetjük. 

Társadalmi életünkben napról nap- 

ra meggyőződhetünk arról, hogy az 

anyagiság kérdése háttérbe ügyekszik 

szoritani a szellemit. Ha ezen felfogás 

gyökeret kezd verni társadalmi tala- 

junkban, ugy maholnap a szellemiek 

iránt való érzékünk is teljesen ki fog 

halni belőlünk. 

Tekintsunk csak szét társadalmi 

életünk különböző foglalkozásu osztá- 

lyaira s azonnal meggyőződhetünk ar- 

ról, hogy fentebbi állitásuank nem lég- 

ből kapott állitás. De a mig egyfelől 

ezen dolog általános terjedésnek van 

alávetve, addig másfelől mégis örvend- 

hetünk azon, hogy a vasárnapi munka- 

szünet az iparos osztályban nagyobb 

pártfogásban részesül, mint a kereskedő 

osztályban. Az iparos a hétnek hat nap- 

ján munkálkodik szorgalmasan s a he- 

tedik napot, azaz: a vasárnapot, vallá- 

sának gyakorlására s önmivelésének 

szenteli. Nem akarom én ezzel azt mon- 

dani, hogy a kereskedő osztály talán 

nem munkálkodnék a hétnek hat nap- 

Iján elég szorgalommal, de sőt elismerem, 

hogy terhes munkát végez; s épen ezért 

van szüksége pihenésre, ezért kellene a 

vasárnapot szünetnek tekintenie. 

De nem csak a munka utáni nyu- 

galom - habár ez egy ok is elegendő 

volna a vasárnapi szünet megtartására 

- keöveteli a hétnek egyik napján (va- 

sárnap) való szünetet, hanem még az 

alábbi fontos okok is sürgősen köve- 

telik annak behozatalát. 

Lássuk tehát ezeket rendre 

Szükséges a vasárnapi munkaszü- 

net először vallásos szempontból. Mert 

kérdezzük: minő érzés veszi körül azon 

halandót, ki vasárnap délelőtt és dél- 

után templomba menve, látja, hogy a 

kereskedésekben amugy javában folyik 

az adás-vevésből származó zsibaj? Minő 

tiszteletet látunk tanusitva a vallás- 

nak, hitnek szentsége iránt akkor, mi- 

dőn a szent igék tanitása alatt az üzér- 

kedés gyakoroltatik? Minő ihlet száll- 

hatja meg lelkünket akkor, midőn a tem- 

plomból kijőve látjuk, hogy a keres- 

kedések egytől egyig nyitva vannak s 

a vallás iránti tisztelet az üzérkedés 

miatt ignoráltatik ? 

Ugy hisszük, hogy mindezek s 

még ezekhez hasonló eljárások bénitó- 

lag hathatnak lelkünkre s megmételye- 

zők lehetnek vallásos érzületünkre. 

De szükséges a vasárnapi munka- 

szünet önmivelődési szempontból is. 
A kereskedő segéd, ki hat napig 

reggeltől késő estig le van lánczolva az 

uzlethez, mikor szakithat magának any- 

nyi időt, hogy önmuüvelődéséért is te- 

hessen valamit? A kereskedő tanulé mi- 

kor képezheti magát a kereskedelem 

fontos elméleti tárgyaiban, ha a hétnek 

egyetlen napját sem szánják a főnökök 

arra? A főnök, segéd és tanuló mikor 

talál szórakozást, a terhes munka után 

nyugalmat, ha még a vasárnapot is szü- 

netlen munkában tölti el? Mert higy- 

jük el, hogy valamint a munka nélküli 

élet megöli a lelket és testet, ugy a 

a folytonos munkásság is bénitólag hat 

lélekre és testre egyaránt s csökkenti 

azok rugalmasságát. Időt kell tehát 

engedni, hogy ugy a lélek, mint a test 

fölfrissülhessen. A hétnek egy napja 

(vasárnap) legyen a pihenésnek, a val- 

lás gyakorlásának és az önmüvelődés- 

nek szentelve. 

De, hogy tovább menjünk a vasár- 

napi munkaszünet kérdésében, mondjuk 

el még azt is, hogy hazánk nevezetesebb 

városai, mint Kassa, Szathmár, Deb- 

reczen, Sopron, Kolozsvár s még mások 

a vasárnapi munkaszünetet életbe lép- 

tették. Nevezett városok kereskedő-tár- 

sulatai megértették a kor intő szavát s 

a fentebb jelzett kérdések és szempon- 

tok alapján önként mondották ki a va- 

sárnapi boltbezárás szükségességét. 

Épen ezért kövessék a székely- 

földi kereskedő-társulatok is a nevezett 

városok példáit s legyenek rajta, hogy 

ezen magasztos eszme általános elter- 

jedésnek örvendjen. Munkálkodjanak 

azon, hogy e kérdés társadalmi uton 

nyerjen megvalósulást, hogy ne kel- 

lessék majd annak idejében, mikor a 
törvényhozás kötelező erejüvé tette, ke- 

serü szemrehányásokat tenni önma- 

guknak. 
Ezek után pedig legyen szabad a 

vasárnapi boltbezárás kérdésében az 

alábbi szerény inditványunkat meg- 

tenni. 
Tekintve a fentebb jelzett szem- 

pontokat és kérdéseket, melyek a va- 

sárnapi munkaszünet behozatala mel- 
lett szólanak, mondják ki a székely- 

földi kereskedő társulatok, hogy. a hét- 
nek hat napján az üzletek nyitva tar- 

tatnak, a vasárnapi napon pedig, mi- 

helyt az első harangszó elhangzott, 

minden üzlet bezáratik és egész napon 

át zárva marad. 
Adja isten, hogy elmondott sza- 

vunk ne legyen kiáltó szó a pusztában! 

Gy. 

A hadsereg czélba vett ujjá- 
szervezése s az ezredek számának fel- 
emelése alkalmából Háromszékmegye fel- 
terjesztést intézett a honvédelmi miniszter- 
hez, melyben kérelmezi, hogy a megye te- 

rületén és S.-Szt.-György városában egy 

egész ezred állandó elhelyezést nyerjen. 

Areformált zsinat ügyében 
a dunántuli egyházkerület 12 küldöttje f. 

hó 7-én értekezletet tartott, mely egyhan- 

gulag a kormány leiratában foglalt módo- 

sitások elfogadása mellett nyilatkozott. 

A vadászatról szóló törvény 

módositását tárgyazó törvényjavaslatnak a 

Prónay József belügyminiszteri államtitkár 

A „Székelyföld' tárczája. 

sSárga lombok. 

I. 

Ne félj, megyek! Ha válni kivánsz, 

Nem kérem én szerelmedet ... 

Mit ér a lombnak is panasza ? 

Azért csak elhull, ősz ha lett! 

A fa, melyen e lélek csüngött, 

"Te voltál ... Én levél csupán. 

Leválok most, elválva tőled, 

S megsemmisülök azután. 

És végzetünk! ... Te élj, virulj csak! 

Ne bántson sorsom tégedet; 

Hisz uj tavasz van s az elhullottért 

Nyersz lombot, százat, ezeret! 

I. 

Temetőben hull az ákácz levele, 

Tépegeti hideg ösznek a szele, 

S oda dobja le a puszta sirokra, 

Sirok alatt csöndesen szunyadókra. 

Jól tudom én, neked is, mint énnekem, 

Az az egy hő kivánságod, kedvesem, 

Hogy már egyszer az ákácznak levele 

Lehulltában a mi sirunk födje be! 
Timon Sándor. 

Az elpüfölt vendég. 
Hála a magyarok istenének, Budapest 

már olyan város, a hol nem lehet megta- 

nulni németül. 
Tudta ezt jól M. jómódu fővárosi ügy- 

véd, s ezért fiát Pozsonyba adta német szó- 
ra. Egy éve már, hogy ott van egy német 

családnál, s izzad véres verejtéket az örö- 
kös ,„der die dast közepette. Még a szün- 
időkre sem engedték haza a szegény fiut, 

nehogy kijöjjön Herman nyelvének gya- 

korlatából. 
Szegény fiunak nagyon furta a fejét 

a szentistvánnapi népünnep, ezerféle látni- 

valóival. Kétszer irt levelet az apjának, 

hogy hadd jöhessen haza legalább csak öt 

napra. A szigoru apa egy-egy rideg leve- 

lezési lapon mindannyiszor visszautasitotta. 

Az édes anya könyörgése se használt. 

M. házánál vidám társaság ült együtt 

szent Istvánnap előestéjén. Vig poharazás- 

sal s nagy eszemmel ünnepelték az első 

magyar királyt és első magyar szentet. To- 

asztok repültek jobbra-balra s a hazafias 

dikczióknak vége-hossza nem volt. Végre 

„tizenkettőt vert a vasnyelvü éjfél", s a ven- 

dégek széledezni kezdettek. Csupán egyet- 

len egy maradt ott, a szerencsétlen. Ez a 

házi gazdánál volt szállva. 

Ennek is egy gyertyát nyomtak a ke- 

zébe, s ő eltávozott szobájába, abba a szo- 

bába, melyet itthon léte alkalmával a je- 

lenleg Pozsonyba számüzött ifjabb M. szo- 

kott használni. 

Mikor ez is elhagyta a szobát, az any- 

juk igy szól az apjukhoz, a ki meglehetős 

rózsaszinben látta a világot: 
- Apjuk, nem haragszol ? 
- Már mért haragudnám? Cupp! (Ez 

egy csókot jelent.) 
- Ha valamit mondanék? 

- Akármit! Cupp, cupp! 

- A fiu itthon van! 

- Itthon van? kiált az apa, elvörö- 

södve a méregtől, melyet a bor is segitett 

fölkavarni benne. - Hazajott az én enge- 

delmem nélkül? Hol van? 
- A szobában! 

- A szobájában? No várj csak, gé- 

zenguz! 

Ezzel a sarokban támaszkodó poroló- 

pálcza után nyul, s a fin szobájába rohan. 
; 

A vendég már ekkor aludt. Épen egy 

magyar közmondást álmodott, azt t. i, hogy 

szállást adott a tótnak, s az kiverte a ház- 

ból, mikor egyszerre csak lerántják róla a 

paplant, s gyors egymásutánban valami öt 

éles ütés püfög el rajta.: 

„Jézus Mária !8 ordit, - az álom va- 

lósággá lett volna tán? Kiugrik az ágyból. 

Ekkor megjelenik a mama, kezében gyer- 

tyával: világosság lesz. Az apa rémitőet 

kiált, az anya réemitőet sikolt (nem tudni, 

hogy a vendégnek az ártatlanság fehér 

kosztümjében való megpillantásán, vagy 

férje végzetes tévedésén.) Káromkodás a 

vendég, bocsánatkérés az apa, pirulás az 

anya részéről. Miután mindhárman elké- 

szültek ezzel, igy szól az apa fog- és nád- 

pálcza-csikorgatva : 
Haát hol az a fiu? 

- Az én szobámban; az imént is ezt 

mondtam, de te nem jól értettél. Addig azon- 

ban nem hozom elő, mig le nem teszed a 

botot. ; 

Miután a jó humoru vendég is bizto- 

sitotta az apát, hogy teljesen elég e födél 

alatt egy elpáholt ember, a nádpálcza félre 

tétetett Az anya kiment és bejött a fiuval. 

A fiu, miután meggyőződött, hogy a nád 

pálcza tisztességes távolságban van, meg- 

hatottan csókolt kezet apjának s aztán 

vendéghez lépett. Szép látvány volt, mi 

kor kezet szoritott a két ember: a kinek 

el kellett volna veretnie s a ki tényleg 

elveretett. (B. H.) 

l 



elnöklete alatt tartott tanácskozmány meg- 
állapodásai értelmében elkészitett szövege- 
zése már a közel napokban fog a belügyi, 
pénzügyi és kereskedelemügyi miniszteri- 
umok küldötteiből álló vegyes bizottság 
által tárgyaltatni, mely alkalommal a javas- 
lat szövege ezen bizottság részéről végle- 
gesen meg fog állapittatni. 

A határőrvidékre vonatkozó vá- 
lasztási törvény szentesités alá terjesztetett. 
A választási eljárás azonos a horvát tarto- 
mányban érvényes választási törvényben 
megállapitott választási eljárással, csapán 
a czenzus kisebb az alacsonyabb megadóz- 
tatás miatt. - A képviselők száma 44-et 
tesz. Minden vármegye egy képviselőt küld, 
kivéve Zimonyt, a melyik kettőt választ. 

Kézdi-szék, 1882. szept. hó. 

Az iskolai év kezdetén állunk. A gyer- 
mekeik jóllétén és jövő boldogságán buz- 
gólkodó szülők vidékről és városokról biz- 

tató reményektől dobogó kebellel sietnek 
gyermekeiket a tudományok csarnokaiba 

vezetni. 

S habár az utóbbi pár évtized terhei 
sok szülőt visszatartanak e fontos és a 
nemzet jövőjére nagy kihatással biró szent 
kötelmek teljesitésétől, mégis - hála a 
gondviselésnek! - számosan találtatnak a 
földmivelő és iparos néposztály között, kik 
önerejük megfeszitésével, sőt megvonva 
önmaguktól a mindennapit, versenyeznek 
gyermekeik iskoláztatásában. 

Azt kivánom e sorokban jelezni, hogy 
a mai modern iskoláztatás valóban megfe- 
lel-e földmüvelő és iparos népünk igényei- 
nek és szükségleteinek, vagy nem. 

A mai modern iskolai rendszer nem fe- 
lel meg. népünk igényeinek, sőt valóságos 
káros befolyással van arra. 

Az 1868-ki 88-ik törvényczikk, mely 
következetes kifolyása az egyenlőség elvé- 
nek, mint ilyen, nem tesz eleget a városi és 
falusi nép szükségletei között. Pedig hogy 
mindkettőnek s igy gyermekeiknek is külön- 
böző szükségleteik vannak, ki-ki első tekin- 
tetre láthatja. 

E népiskolai rendszer mellett, mely fa- 
lusi és városi gyermek számára 8-10 havi 
tanidőt ir elő, a városi gyermek megmarad 
ugyan városinak, de nem ugy a falusi gyer- 
mek, mert ez egészen kiforgattatik termé- 
szetes köréből s jövendő hivatásából. A fa- 
lusi földmüvelő nép gyermekének hivatása 
nem lehet más, mint egykor szülőit fel- 
váltva, a föld tovább müvelése. Tehát min- 
denek előtt ebben az irányban kellene őt 
tanittatni. 

A földmüvelő nép gyermeke a tava- 
szi és őszi munkánál szülői mellett már 8-ik 
évétől kezdve igénybe van véve. 

E törvény életbeléptétől bevett gya- 
korlat s a kormány által azóta kiadott is- 
kolaügyi rendeletek, melyek a törvény be- 
tüin enyhiteni látszanak, azt igazolják, hogy 
a törvényalkotók nem voltak tisztában a 
ezél iránt, melyet a népiskolában elérni 
akartak, elérni kell és lehet. 

De hogy nem felel meg a mai iskolai 
rendszer a nép igényeinek, mutatja azon 
körülmény is, hogy alig lehetne községet 
megnevezni, hol - bár a törvények által 
előirt büntetések a mulasztókra az előljáró- 
ság által a legnagyobb szigorral lettek is 
alkalmazva és végrehajtva - e törvénynek 
betü szerinti értelemben csak a gyermekek 
pontos feljárására nézve elég lett volna téve, 

Továbbá a népiskola tanterve annyi 
tananyagot markol fel, mintha a falusi gyer- 
meket az egyetemre készitené elő és oly 
sok szak szerinti oktatást követel, hogy a 
vallás-erkölcsiség tanitására nem juttat időt 
és alkalmat. 

A szegény földmüvelő ember gyer- 
meke, kinek egész tanulhatási köre csak a 
falusi iskola végzéséig van előirányozva, 
minél jobban teletőmik fejét minden tanul- 
ható s más dolgokkal s minél későbben al- 
kalmazzák komolyabb munkákra, annál ne- 
hezebben lesz fogékony a bizonyos kézi mun- 
kához megkivántató ügyességre és a hiva- 
tását képezendő mezei gazdaság vezetésére. 

Dea népoktatás mai szervezete ugy az 
alsóbb, mint a felsőbb tanügyre nézve, nem 
is emlitve azt, hogy számitásaiból kifeledte 
a népoktatás egyik igen lényeges alapját, 

a vallás-erkölcsi oktatást: anyagilag is 
napról napra növekedő teherrel jár. Ilyen 
teher a többi között a tandij felemelése. 

Olyan bajok ezek, melyek egyfelől 
káros befolyással vannak a népre, másfe- 
lől pedig sok szegényebb sorsu szülőnek 
nagyreményü gyermekeit pályájuk közepén 
elütik czéljuktól. 

Midőn a szegény földmüvelő és ipa- 
ros nép nyomorának enyhitését sürgetjük, 
egyuttal sürgetnünk kell azt is, hogy az is- 
kolaügy a nép élete- és szellemének meg- 
felelő módon rendszeresittessék. 

Felvidéki. 

Csikmegye szabályrendelete 
az épitkezésről. 

1. s. 
A rendőri kihágásokról alkotott tör- 

vényczikk általános határozatainak alkal- 
mazása mellett, épitészet elleni kihágást 
képeznek az alábbi §§-okban részletezett 
esetek. 

2. §. 
Épitkezés tekintetében Csikmegye 

összes községei - Csik-Szereda és Gyergyó- 
Szentmiklós kivételével - egy osztályba 
soroztatnak, s legelőször is a czélszerü- 
ség és szükség s ezek után a külcsin tar- 
tandók szem előtt. E tekintetben, mennyire 
a tulajdonjog megsértése nélkül eszközöl- 
hető, mindenekelőtt a községek között át- 
vonuló főutczák, továbbá a mellékutczák 
egyenes vonala tartandó meg, előbbiek leg- 
alább is 15, utóbbiak legalább 10 méter 
szélességben. 

Azon községekben pedig, hol a már 
megkezdett épitkezések szerint az utczák 
és terek tervszerüleg ennél szélesebbre és 
tágasabbra czéloztattak hagyatni, azon irány 
megtartandó. 

Csik-Szereda- és Gyergyó-Szentmik- 
lósra vonatkozó szabályrendeletek, a meny- 
nyire ennél szigorubb intézkedéseket fog- 
lalnak magukban, fenntartatnak. 

8. §. 
A községek között és azok közvetlen 

szomszédságában lévő puszta terek beépi- 
tése, régibb épitmények helyére uj épüle- 
tek emelése, a fennálló épületekhezi toldások 
és nagyobbszerü javitások csak a járási 
szolgabiró engedélyével eszközölhetők; az 
eziránti folyamodásban községelőjárósági- 
lag kimutatandó: 

1) az, hogy a 2-ik §. intézkedése meg- 
tartatott; 

2) az, hogy az emelendő uj épület a 
legközelebb eső szomszédos épülettől leg- 
alább 9 és 1/, méter távolságra esik; 

8) melléklendő az épület tervrajza, az 
előljáróság véleménye és a szomszédok meg- 
hallgatásáról felvett jegyzőkönyv, melyek- 
ből ha kitünik az épület szabályellenessége, 
az engedély csak azon feltétel mellett ad- 
ható meg, ha kérelmező kötelezi magát a 
kijavitott terv szerinti épitésre. 

Akadály nem létében, avagy annak el- 
háritásával az engedély 8 nap alatt ki- 
adandó. 

Faépületek emelése az ezen pontok- 
ban meghatározott feltételek betartása nél- 
kül semmi szin alatt meg nem engedhető, 
és a ki az ellen vét, az épület lebontása 
mellett 2-50 forintig terjedhető pénzbün- 
tetéssel, behajthatlanság esetében 12 órától 
5 napig terjedhető elzárással, sulyosabb be- 
számitás alá eső körülmények között pedig 
mindkét büntetésnem együttes alkalmazá- 
sával büntetendő. 

Az engedély a kiadástól számitott 2 
év alatt elévül, ha az épités azon időköz- 
ben meg nem kezdetik. 

4. §. 
Tüzmentes anyagból való épitkezések 

a tervrajz, előljárósági vélemény és a szom- 
szédok meghallgatásáról felvett jegyző- 
könyv bemutatása mellett, szintén csak 
hatósági engedély mellett eszközöltethetnek, 
s az is csak azon esetben adható ki, ha a 2. 
§. intézkedései megtartattak. 

A 8-ik §. 2-ik pontjában megállapi- 
tott távolság kő- és téglaépitményeknél 
azonban egészen leszállitható, ha kérelmező 
ez oldalon épületét tüzfallal látja el; sőt, 
ha a szomszédos épület hasonló anyagból 

áll, a tulajdonos engedélyével azzal össze 
is épithető, vagy engedélye nélkül közvet- 
lenül a mellé is állitható. 

E kivételeknél minden esetre szük- 
séges azonban, hogy az épitmény tüzmen- 
tes fedéllel láttassék el. 

A kihágás büntetése azonos a 3-ik §- 
ban megállapitott büntetéssel. 

5. §. 
Fából épitendő lak- és sütőházaknál, 

kovácsműhelyeknél, gyertya-, szappan- és 
más kisebb gyáraknál mulhatatlanul szük- 
séges, hogy a tüzelők fölé kémény rakas- 
sék, oly módon, hogy az a fedél gerinczén 
felül legalápbb 1 méter magasságra emel- 
tessék. 

Szükséges továbbá, hogy a tüzelők 
oldalfalai idomitott kövekből 36, közönsé- 
ges terméskőből vagy téglából 48 centi- 
méter vastagságu köfallal biztosittassanak a 
kigyulás ellen. 

A fennebb nevezett épületeknél min- 
den kémény tüzmentes anyagból épitendő. 

Ezen intézkedések betartása nélkül 
az épület használatba nem vehető, és a ki 
ez ellen vét, a használattóli eltiltás mel- 
lett 2 frttól 50 forintig terjedhető pénz- 
büntetéssel, behajthatlanság esetében 12 
órától 5 napig terjedhető elzárással bünte- 
tendő. 

Azon községi biró pedig, ki e kellé- 
kek nélküli használatba vételt 48 óra alatt 
be nem jelenti, az 1876. évi V. trvezikk 
18-ik §-ban minősitett fegyelmi vétséget 
követi el s megfelelő eljárás alá vonandó. 

6. §. 

Községekben szalmafedélleli épités 
és javitás - nem csak lakházaknál, ha- 
nem minden más gazdasági épületeknél is 
- a törvényhozó bizottságnak 1876. évi 
deczember 18-án 55-ik jegyzőkönyvi szám 
alatt kelt határozatánál togva el lévén tilt- 
va, e tilalom jövőre is fenntartatik, s ki az 
ellen vét, a fedél vagy javitás karhatalom- 
mali lehányatása mellett 2 frttól 50 frtig 
terjedhető pénzbüntetéssel, behajthatlanság 
esetében pedig 12 órától 5 napig terjedhe- 
tő elzárással büntetendő. 

7. 6. 

Az 1876. deczember 18-án 55. jkvi. 
sz. a. kelt határozat szerint az akkor fenn- 
állott szalmafedelek lehányatása és fa, 
vagy cserépfedél által leendő helyettesité- 
sére 10 évi határidő lévén megállapitva, 
azon határozat oly hozzáadással tartatik 
fenn, hogy a 10 évi határidőnek zárnapja 
1887. május 1-sője leend. Az ezen határ- 
nap után még fennálló szalmafedelek feleb- 
bezés kizárásával az egész megye terüle- 
tén, a mulasztó költségén, hatóságilag le- 
bontandók. 

Azon községekben pedig, melyek keb- 
lileg rövidebb időt tüztek ki a fedelek ki- 
ecserélésére, az ide vonatkozó határozat 
fenntartatik. 

8.§ 
Széna- és szalma-kazalok behordás és 

cséplés után vagy fedél alá helyezendők, 
vagy pedig a gazdasági épületektől lega- 
lább is 9 méterre eltávolitandók. 

Az ezen intézkedés ellen cselekvők 
legtovább 15 napi záros határidő után 2-20 
forintig terjedhető pénzbüntetéssel bün- 
tetendők. 

9. 68. 
Az ezen szabályrendeletben foglalt 

kihágások hivatalból üldözendők, és a fel- 
hajtandó pénzbüntetés fele a helyi iskola- 
alap javára forditandó, másik fele pedig a 
községi szegény-alap részére. 

10. §. 
Jelen szabályrendeletben foglalt kihá- 

gások miatt bevezetendő büntető eljárás 
az 1880. évi XXXVII. trvez. 42-ik §-sa, 
valamint a belügyminiszter ur ő Nagyméltó- 
ságának 1880. augusztus 17-én 38,547. sz. 
a. kibocsátott körrendeletével közölt bel- 
és igazságügyminiszteri utasitás 8-ik pontja 
alapján foganatositandó. 

Kelt Csikmegye törvényhatósági bi- 
zottságának Csik-Szeredában, 1881-ik évi 
decz. hó 22-én tartott évi zárgyüléséből. 

A kézdivásárhelyi önkentes tüzoltó-egylet 
és az ezzel kapcsolatos szabad csapato 

szervezete. 
Az önkéntes tüzoltó-egylet szervezé- 

sét, illetőleg felállitását élénk részvéttel ka- 
rolta fel és vette pártfogásába minden szép 
és üdvös eszmét támogatni tudó közönsé- 
günk már 1876-ban. Azóta az eszme érett, az 
egylet felállittatott, küzdött és megsemmi- 
sült, - de hála az égnek, nem egészen, 
mert ama nemes czél, mely ez egyletet létre 
hozta, nem hagyja végkép elenyészni ez 
annyira fontos közérdekü intézményt. Van- 
nak a felállitott tüzoltó-egyletnek oly fiai, 
kik az alvó félben lévő buzgóságot élén- 
kitik, a csüggedőt biztatják és kitartásra 
intik. 

Bármily nemes intentiói legyenek e 
jó érzésü bajtársaknak, jelenleg az egylet 
életre való szervezését a belügyminiszte- 
rium által megerősitett tüzrendészeti sza- 
bályzatnak köszönhetjük. Bátran elmondhat- 
juk azt, hogy ily beosztásu tüzrendészet- 
tel ma - legalábba székelyföldön - egyet- 
len város sem bir. A mily fontos ez ügy 
közjóllétünk érdekében, épen oly lelkesült- 
séggel igyekezett a városi kapitányság a 
szervezést keresztülvinni. 

Több ügybuzgó egyéniség közreműkö- 
désével jelenleg az ügyet az alább felsoro- 
landó stadiumba helyeztük, mit a közönség 
tudomására hozni, felszólitás nélkül is, kö- 
telességünknek ismertünk. 

A város négy kerületében a megejtett 
összeiráskor alkalmasnak találtatott 649 
egyén. Ezek közül önkéntesnek ajánlkozott 
244, köteles tüzoltó 405. 

Az önkéntes tüzoltók rendes felvéte- 
lére, igazolványaik kiállitására egy bizott- 
ság állittatott össze. A köteles tüzoltók a vá- 
rosi kapitányság által kerületek szerint, 
tekintettel arra, hogy minden kerület egy 
egészet képezzen, következőleg osztattak be : 

I. kerület. Szabadcsapatának jelvénye: 
fehér harisnyaposztó kar-öv zöld számmal. 
Tagok száma 99. Ezek közül kézi szivattyus 
8, csebres a szivattyuhoz 8, kártyussal 
vizhordó 40, taligás cseberrel vizhordó 10, 
fejszés 12, vasvillás 6, nagyhorgos, melyet 
három egyén középtámaszszal emel fel, 3, 
középnagyságu horgos 4, kis bontó horgos 
2, létrás - ki létrával és vászonba varrt 
seprüvel a szomszédépületeket a szikra ál- 
tali meggyulástól védi - van 6. 

A II-ik kerületben 106 egyén van, 
Kézi szivattyus 8, csebres 8, kártyusos 46. 
taligacsebres 12, fejszés 10, vasvillás 6, 
nagyhorgos 8, középhorgos 4, kishorgos 
2, létrás és pemetés 7. Jelvény: zöld posztó 
karöv, veres szám. 

III. kerület. Létszám 167. Kézi szi- 
vattyus 12, csebres 12, kártyusos 64, taliga- 
csebres 30, fejszés 15, vasvillás 6, nagy- 
horgos 6, középhorgos 6, kishorgos 6, lét- 
rás és pemetés 10. Jelvény: kék karöv, 
fehér szám. 

IV. kerület. Létszám 48. Kézi szivaty- 
tyus 4, csebres 4, kártyusos 15, taliga-cseb- 
res 8, fejszés 4, vasvillás 2, nagy és közép- 
horgos a létszám csekélysége és a szom- 
széd-kerületek közelléte miatt nem állitta- 
tott, kishorgos 3, létrás és pemetés 3. Jel- 
vény: veres posztókaröv és kék szám. 

Ezen felszereléssel beosztott egyének- 
nek, bármelyik kerületben legyen a tüz, a 
16. §-ban előirt 20 frt büntetés vagy elzárás 
terhe alatt meg kell jelenniök. Igy kártyus- 
sal vizet hoz azonnal 165 egyén, taliga- 
hordóval 60, cseberrel 32 egyén. Ezen ki- 
vül a rendes nagy hordókkal kirendelt gaz- 
dák. Egyéb megjelölt eszközökkel segéd- 
kezet nyujt 148 egyén. A tüz elfojtására, 
tovaterjedésének meggátlására, a rend fenn- 
tartására, élet- és vagyonmentésre jelen 
van a 244 tagu önkéntes tüzoltó-egylet, 
Ennyi egyén, jóakarattal, elszánt működés- 
sel, bármily veszélyes tüzet 40 percz alatt 
elfojtani képes leend. 

A köteles tüzoltók közül a taliga- 
csebres, kis-, közép- és nagyhorgos, kézi 
ecsebres a további felelősség terhe alatt a 
rendőrségtől kapja felszerelését. A többiek 
saját költségükön kötelesek ama csekély 
értékü tárgyakat beszerezni. A tagok mél- 
tányos igényei a rendes kijelölésnél a fel- 



szerelésre nézve tekintetbe vétetnek, de a 

meghatározott számnál ugyanazon felszere- 

léssel több semmi szin alatt be nem oszt- 

ható. Tartsa honpolgári kötelességének min- 

den egyén, a kijelölésbe belenyugodni és a 

reá mért teendőt honfiui buzgósággal, igaz 

felebaráti szeretettel végezni. 

Közelebbről a tagok kerületenkint 

fel lesznek szólitva és tudomásukra leend 

hozva, hogy ki minő felszerelést kapott. 

Hogy a tüzesetnél a tagok megjelenését el- 

lenőrizni lehessen, karöveik számmal lesz- 

nek ellátva. Kézi szivattyusok 1, csebres 2, 

kártyusos 8, taliga-csebres 4, fejszés 5, vas- 

villás 6, nagyhorgos 7, középhorgos 8, kis- 

horgos 9, pemetés és létrás 10-es szá- 

mot kap. 
A teendők és kötelmek mikénti telje- 

sitését egy rövid utasitásban a szabályzat 

értelmében ki fogom minél előbb adni. 

Ennyit ez idő szerint tudomására hoz- 

hatunk szeretve tisztelt közönségünknek. 

Vajha nemes czélu törekvéseink a kivánt 

révpartra jutnának! Ez lenne önzetlen fá- 

radozásunk legméltóbb jutalma. 

K.-Vásárhelytt, 1882. szept. 10. 

Nagy Károly Molnár Dénes 

árvaházi igazgató, város-kapitány, 

mint jegyző. mint elnök. 

sSzinészet. 

K.-Vásárhely, szept. 9. 

Szombaton „Orpheus az alvilágban" 

czimüű operette került szinre középszámu 

közönség előtt. A szereplők közül Bényei-
 

nét és Tóthfalusit kell kiemelnünk, az 

előbbi szokott, vidor könnyü játékával, az 

utóbbi pedig az első felvonás reme
k solójá- 

val bájolta el a közönséget. Tharasszovics 

kisasszony mai játékából megtanu
ltuk azt, 

hogy a görög ó világban a „köz
vélemény" 

trikóban, térdig érő szoknyában é
s kivágott 

ruhaderékban járt; nem csodá
lkozunk tehát, 

hogy az ily csábitó alakban mu
tatkozó köz- 

vélemény előtt oly szivesen meghód
olt min- 

denki s még maguk az istenek is. A slaf- 

rokkba bujtatott Zeüsz, a kék tafo
ta szok- 

nyában pompázó Diána, a házsárt
os Junó, 

a vékony termetü Venus, a német svali- 

Zser kinézésü Márs egytől-egyig pompás 

mythologiai alakok voltak. A közönség ki- 

tünöen mulatott ezen modern go
ndolkozásu 

antik alakokon. 

Vasárnap „A piros bugyelláris? nép- 

szinmű adatott telt ház előtt. Ezen, váro- 

sunkban oly sokszor adott néps
zinműnek ér- 

deket kölcsönzött Szacsva János ur fel- 

lépte. Szacsva ur kitünő műkedv
előnek bi- 

zonyult. Eltekintve attól, hogy 
csupa gya- 

korlott szinészekkel játszott s 
igy a játéká- 

ban s mozdulataiban mutatkozó 
apró hiá- 

nyok talán jobban feltüntek, m
int más kö- 

rülmények között, annyit megadhatunk, 

hogy Csillag őrmester szerepét elég szép 

eredménynyel oldotta meg. 
A helyes mér- 

sékletet mindvégig megtartva,
 nem engedte 

magát a mükedvelőknél 
szokásos tulságos 

hévtől elkapatni, s ha imitt-a
mott hiányzott 

is a valódi érzés melege
, de általában dis- 

eret, szolid játéka kellemes 
benyomást gya- 

korolt a nézőkre. Népdalai 
is tetszéssel ta- 

lálkoztak. A többi alakokról
 nem mondunk 

szuttal részletes birálatot s csak annyit 

jegyzünk meg általánosságban
, hogy min- 

den szereplő ügyesen megállotta helyét s 

hogy az egész előadás igen
 jól sikerült. 

Mindenféle. 

Csikszentsimoni Gergely Károl
y csa- 

ládját szomoru csapás érte. 18 éves Dénes 

fia, III-ik osztályos gymn.
 tanuló, f. hó 9-én 

roncsoló toroklobban meghalt. Folyó hó 

11-én temettetett el. A szo
rgalmas, jó gyer- 

meket nemcsak szülői és
 rokonai, de taná- 

rai is sajnálják, mert egyike v
olt a legjobb 

tanitványoknak. 

Érdekes látvány folyt le vasárnap a
 

kézdivásárhelyi piaczon. Puská
s (alias Rein, 

egy hajdani kezdivásárhelyi 
adótárnok fia) 

tartott előadást a kitartó futásbó
l. Falraga- 

szokon ugy hirdette, hogy 
40 percz alatt 

20-szor fogja megkerülni a 
piaczot s ezen 

állitás merészsége sok nézőt csábitott a 

produkczió s a zergőkkel bővön megrakott 

kengyelfutó sebes iramban kezdé meg pá- 

lyafutását; ő elől s egy csoport orditozó 

utczagyerek s egy csapat csaholó, kóborló 

kutya utána. Tiz percz alatt 6-szor kerülte 

meg a tért s a nézők bámulata perczről 

perczre növekedett, midőn a „müvész ur"
 

hirtelen abban hagyva a futást, kezdette be
- 

szedni a közönség filléreit. - De hiszen 

ön csak hatszor kerülte meg a piaczot - 

szólt egyik, reményében csalódott néző. 

Hjah, uram, 10 percz alatt megkerültem 6- 

szor a piaczot s tessék kiszámitani, hogy 

40 percz alatt épen 24-szer kerültem volna 

meg s igy még többet tettem, mint a meny- 

nyit igértem. Kérek tehát még egy piczulát. 

- Csikcsatószegi Bedő József f. hó 9-én 

ugyanoda való Veres Annát állitólag vigyá- 

zatlanságból apró seréttel meglőtte. Szeren- 

csére az okozott sebek nem életveszélyesek. 

A leány a csikszeredai közkórházba szál- 

Ittatott, a tettes ellen pedig a vizsgálat 

megindittatott. 

- Rendőri hir. Furfangos lopásnak jött 

nyomára a kézdivásárhelyi rendőrség. Gya- 

nus külsejüű czigány rongyot szállitott be a 

városba eladás végett. Miután a felbontott 

zsákokban csakugyan rongy találtatott, min- 

den akadály nélkül haladt végig a városon. 

Már-már czélhoz ért, midőn valaki észre 

veszi, hogy a zsák a czigány hátán mozogni 

kezd, majd rémséges libagágogás tör ki a 

zsák mélyéből. A járó-kelökben ez gyanut 

keltett, a czigányt a rendőrséghez kisérték 

s csakugyan a zsákból három liba került 

napfényre. A czigány váltig erősitette, hogy 

ő mit sem tud a libákról s bizonyára a bo- 

szorkány üzi vele játékát, de a rendőrség 

nem adván hitelt a boszorkány hatalmának, 

a tettest hüvösre tétette. 

- gyergyőszentmiklósi hirek. Váradi 

Ferencz Gyergyő-Szentmiklóson bevé- 

gezvén működését, Gy.-Ditróba ment 8 elő- 

adásra. Molnár Györgynek 6-án volt juta- 

lomjátéka. - A Nádas fivéreket szol- 

gálójuk mintegy 1400 forintig meglopta. 

Az ellopott pénznemek közt volt 100 drb 

napoleondor, 10 drb imperiál arany és 9 drb 

50 frtos bankjegy. A tettest a járásbiróság 

letartóztatta. - Folyó hó 2-án a Nép- 

kertben bucsu nyári tánczvigalom volt. A 

nagyon hüvös idő miatt kevesen vettek 

észt benne. 

- A jó tinta. A napokban egyik kézdi- 

vásárhelyi kereskedésbe beállit egy fiatal 

ember s papirt és tollakat vásárol. A fiatal 

kereskedő előzékeny hangon kérdezi, hogy 

hát tintával nem szolgálhat? - Nem szük
- 

séges, szólt a vásárló - mert az ön tintája 

= ne vegye sértésnek - igen gyorsan el- 

hagyja szinét. - Csalódik, uram, - szólt 

mosolyogva a kereskedő - nézzen csak ide 

a főkönyvbe; már 6 éve, hogy az ön n
eve 

az adósok közé ugyanezen tintával be 
van 

jegyezve s mégsem vesztette el szinét leg- 

kevésbé sem. 

- Érlejtések. A csikszeredai kir. tör- 

vényszék, kir. ügyészség, továbbá a csiksze
- 

redai, csikszentmártoni és gy.-szentmiklósi 

kir. járásbiróságok és fogházak számára az 

1883k évre szükségeltető irodai anyag- 

szerek szállitása f. évi okt. 2-án Csik-Szer
e- 

dában árlejtés utján ki fog adatni Irásbeli 

ajánlatok is elfogadtatnak. Bánatpénz 40 

Ét. - A nevezett hivatalok irodái és bör- 

tönei számára a jövő évre szükségeltető 

tüzifa, ürszékek és kémények takaritása f. 

évi október 2-án reggeli 9 órakor szintén 

árlejtés utján ki fognak adatni. Bánatpénz 

a kikiáltási ár 10 százaléka. - Mindkét ár- 

lejtés feltételei a nevezett helyeken meg- 

tekinthetők. 

A föld népességéről megjelent leg- 

ujabb kimutatásból átvesszük az európai 

legnagyobb városokra vonatkozó adatokat: 

Európának 92 városa több mint 100.000 

lakossal bir, ezek között 4 van 1 millión 

felül, legtöbb ilyen város van: Angliában 

26, Németországban 16, Olaszországban 12, 

Francziaországban 10, Oroszországban 8, 

Belgiumban 4, Ausztria Magyarországban 

és Spanyolországban 8, Törökországban és 

Portugáliában 2, Dániában, Svédországban 

és Romániában 1. Legtöbb lakossal bir: 

London 3,832.440, Páris 2,225.910, Berlin 

1,222.500 és Bécs 1,103.110, lakossal. E 

négy városnak van együttvéve 8,288.960 

piaczra. Fél hat órakor meg is
 kezdődött a lakosa, tehát majdnem annyi, mint egész 

Közép-Ázsiának (8,519.000) s majdnem két- 

szer annyi, mint az egész ötödik világrész- 

nek, Ausztráliának Polynesiával együtt 
(4,2832.000). Londonnak egymagának több 
lakosa van mint egész Szászországnak 
(2,972.800) vagy egész Svájcznak (2,846.100). 
Párisnak több van mint egész Ausztráliá- 
nak (2,193.200), mint egész Tunisznak 
(2,100.000), vagy egész Bulgáriának (1 mil- 
lió, 998.980), vagy egész Görögországnak 

(1,979.420), egész Würtembergnek (1 millió, 

971.120), egész Szerbiának (1,700.000), stb. 

A milliós városokhoz legközelebb állanak: 
Szentpétervár 876.570, Moszkva 611.970, 
Konstantinápoly 600.000, Glasgow 555.940 

és Liverpool 582.489 lakossal. A fél millió- 

hoz közel állanak : Nápoly 498,110, Hamburg 

410.120, Birmingham 400.760, Lyon 872.890, 

Budapest 360.000 lakossal. 

- A magyar szépség-verseny hatása a 

párisi nőkre. A budapesti szépség-verseny 

hirére a párisi szinésznők legszebbjei elha- 

tározták, hogy Pestre jönnek. Ezt az al- 

kalmat Flanchard egy volt szinházi gépész 

ügyesen felhasználta. Magyar czigány öltö- 

zetben, mint tönkrement magyar mutatta 

be magát, ki mint illatszerész kénytelen 

életét tengetni. Egyszersmind bemutatott 

egy hires szépségvizet, melyet egy buda- 

pesti laboratoriumban fedezett fel, s a mely 

az arczról minden ránczot, minden foltot 

eltávolit s oly üdévé tesz, mint a rózsa. 

Ajánlja, hogy csak az elutazás előtt vegye- 

nek be belőle, közvetlenül azelőtt, hogy a 

vonatra ülnek. A hölgyek vásároltak, a 

mennyit csak lehetett. Annyi türelmük 

azonban nem volt, hogy bevárták volna az 

utazás napját. Szedegettek belőle pieziny 

adagokban kanalanként. Jól érezték magu- 

kat s a képzelődés azt sugta, hogy már is 

szebbek, mint a viz használata előtt. Az 

utazás napján azonban sokat bevettek, hogy 

annál teljesebb legyen a hatás. Lett is. 

Csakhogy nem olyan, a milyent vártak. A 

helyett, hogy a vonatra szálltak volna, ha- 

za hajtottak, s az járt legjobban, a ki leg- 

közelebb lakott. A gézenguz Flanchard 

szépségszer gyanánt a „Hunyady János" 

nevü ismert keserü vizzel szolgált nekik, 

melynek hatása ismeretes. 
- A francziák a többi nemzetekről na- 

gyon különösen gondolkoznak. A hamis 

játékost a franczia „grec"-nek (görög) ne- 

vezi, „romain"-nek hivja a szinházi tap- 

sonczot, a féltekeny férjet „espagnol"-nak, 

a hitelezőt „anglais"-nak. A részegről azt 

mondja, hogy olyan ittas, akár egy polonais 

dengyel), makacs, akár egy „breton" és 

alattomos, mint egy „normand." Ha ere- 

deti, különcz emberről beszél, azt mondja 

rá, hogy „kinézer", a kóbor természetü 

szerinte „czigány", a tudatlanra azt mondja, 

hogy „oláh, a verekedőre „kozák", az 

inyenczre, hogy „athenbeli, az uzsorásra, 

hogy „zsidó." 
Z fíj. Nagel Ottó budapesti könyvke- 

reskedő kiadásában megjelent az „Önügy- 

véde 3-ik kiadásának 9-ik füzete. E füzet- 

ben a szerző a váltó-szerződéseket tárgyalja, 

ismerteti a váltókat és váltói személyeket, 

a váltói képességet, az idegen váltók kel- 

lékeit, a forgatmányt és az elfogadás vé- 

getti bemutatást, - az elfogadást, lejáratot, 

fzetést, - a váltóból eredő kereseteket, 

különösen a váltó- és viszkeresetet, a biz- 

tositási és fizetési viszkeresetet, a pévbe- 

csülési elfogadást és fizetést, - a váltó-ke- 

zességet, - a váltó-másodlatokat és má- 

solatokat, az elveszett, hamis és hamisitott 

váltókat, a váltó-elévülést, a váltó- 

jogi mulasztásokat és gazdagodási ke- 

resetet, - a váltó-hitelező jogait, a váltók- 

ra vonatkozó külföldi törvényhozást, - a 

váltó cselekvények teljesitésének idejét, - 

a hiányos aláirásokat, a váltó zálog és meg- 

megtartási jogot, s a saját váltó kellékeit 

- végre közli a váltók bélyegére vonat- 

kozó szabályokat, s ezzel áttér a kereske- 

delmi ügyletekre, - ismerteti a kereskedés 

különböző nemeit és a kereskedőket, - a 

kereskedelmi forgalom tárgyait, milyenek 

az áruk, a munka, a pénz, az értékpapirok 

és hitel, - ismerteti a kereskedelmi ügy- 

leteket és a kereskedelmi ügyleteket tár- 

gyazó általános határozatokat - a keres- 

kedelmi ügyletekre vonatkozólag a zálog 

és megtartási jogot, a kereskedelmi ügyle- 

tek megkötésének módját, - a kereskedel- 

mi ügyletek teljesitését, és bélyegilleté- 

keit, ezzel áttér az egyes kereskedelmi ügy- 

letekre, ismertetvén a bizományi ügyletet. 

Ezen dus tartalmu füzet ára 30 kr. 

Az élelmességnek netovábbja. Ame- 

rikában történt. Egy brooklyni délutáni 

hirlap elküldte tudósitóját Plainfieldbe, hogy 

tudósitást küldjön egy ottani kivégzésről. 

Oda érve, megtudta, hogy a gonosztevőt 

csak délben fogják felakasztani, tehát sok- 

kal később, hogysem a 2 órakor megjelenő 

lapnak tudósitást küldhetne. Felkereste a 

sherifet, bebizonyitotta neki, hogy kárba 

vész neki tiz dollár dija, ha a gonosztevőt 

tartást 11 órakor, hogy a 11 óra és 30 

perczkor Brooklynba induló vonattal elme- 

hessen. A sherif megigérte oly feltétel alatt, 

ha rábirja a gonosztevőt, hogy 1 órával 

előbb akasztassa fel magát. A reporter el- 

ment a gonosztevő czellájába, s kifejtette 

előtte az okokat, a melyek őt hozzá ve- 

Zették. Aztán leültek „dink*-re. A boldog- 

talan a zsurnalisztában kellemes társalko- 

dót talált s kijelentette beszélgetés közben, 

hogy neki mindegy, akár egy órával előbb, 

akár utóbb akasszák fel. A reporter erre 

egy pár sort irt a sherifnek, melyet az el- 

itélt aláirt, mire aztán felakasztották. Ké- 

sőbb kitudódott, hogy a gyilkos nem is tu- 

dott olvasni s azt se tudta, mit ir alá. Azon- 

ban a reporter még elég jókor érkezett 

Brooklynba, hogy hirlapjában páratlan tu- 

dósitást közöljön a kivégzésről. 

A7-ik közlemény 
a k-vásárhelyi szegény munka- 

képtelenek Stephanie-menháza ja- 

vára tett szives adakozásokról, 
- 1882-ik évretett gyüjtés. - 

Tiszteletes Kovács István és Szacsva 

János gyüjtése: Turóczi Mózesné 1 véka 

rozs, Pongrácz Jánosné 1 véka rozs, Szöcs 

Mihályné timárné félv. törökbuza, J akabos 

Ágoston 2 font só, Csiszár Mihályné 2 véka 

rozs, Lővi Józsefné félkiló szalonna, Kovács 

Izránó 2 kupa fuszulyka, Benkő Sándorné 1 

véka törökbuza, Tóth Józsefné 50 kr, Tóth 

Dánielné 50 kr, Szabó Sámuel lakatos 4 

kupa fuszulyka, félvéka pityóka, Róth Mór 

két kupa füszulyka, Jancsó Dánielné mé- 

száros félkupa zsir, Tusa Jánosné 1 véka 

pityóka, Nagy Józsefné (Józsefé) 2 véka 

pityóka, Nagy Dénesné mészáros 2 véka 

pityóka, özv. Török Jánosné 1 véka fu- 

szulyka, Jancsó Ferencz 4 kupa törökbuza, 

Jancsó Pál szijgyártó 4 kupa fuszulyka, 

Sebesi Józsefné 20 kr, Popovics Andrásné 

félkupa zsir, 4 kupa fuszulyka, Szász Ist- 

ván A kupa rozs, özv. Mágori Józsefné 1 

véka pityóka, Kovács Ferencz 1882-ben in- 

gyen orvosság, Kovács Jánosné szijgyártóné 

félvéka pityóka, Dézsi Jánosné 4 kupa fu- 

szulyka, 1 koszorua hagyma, id. Mazinger 

Sándorné 2 kupa fuszulyka, id. Dézsi Bá- 

lint 1 véka árpa, ifj. Dézsi Bálint 1 véka 

pityóka, Szász Károlyné egy darab sza- 

lonna, Szacsva Pálné 1 véka árpa, Szöcs 

Mózesné mészárosné 2 véka pityóka, 6 kupa 

fuszulyka, Benkő Józsefné 4 kupa fuszulyka, 

Turóczi László 40 kr, özv. Nagy Pálné 2 

kupa fuszulyka, 1 drb. disznóláb, Kupán 

Sándor 10 kr, Mátyus László 30 kr, Szőcs 

Jánosné mészárosné 4 k. fuszulyka, 1 drb. 

disznóláb, özv. Dézsi Dánielné 4 kupa fu- 

szulyka, ifji Dézsi Dánielné 4 kupa fu- 

szulvka, Rácz Andrásné 4 kupa fuszulyka, 

ifj. Szotyori Dániel egy veder eczet, Zol- 

táni Györgyné Pataki-féle 20 frt tartozás, 

Jancsó Dánielné borárusné 2 véka pityóka, 

özv. Szőcs Sámuelné 4 kupa fuszulyka, 

Csiszár Sándor 1 véka pityóka, Szőcs An- 

drásné 2 kupa fuszulyka, Nagy Ezekiás 1 

véka pityóka, Csiszár Imréné egy kupa 

zsir, Csiszár Dénes 3 kiló marhahus, özv. 

Csiszár Pálné felvéka fuszulyka, Páldeák 

Lajosné 3 kupa fuszulyka, Szabó Gyuláné 

A kupa fuszulyka, 4 kupa borsó, Turóczi 

Dénesné, 2 kupa fuszulyka, Nagy József 

2 kupa máléliszt, Molnár Dávidné 2 kupa 

fuszulyka, Klünglein Vendiné 2 kupa fu- 

szulyka 2 kupa borsó, Bodó Bálint 1 kupa 

zsir, Baka Lajos 20 kr, Molnár Ferencz 10 

liter lencse, Székely jános tanitó 2 kupa 

tuszulyka, Kovács Dániel pénztárnok 20 

, Gyöngyösi Istvánné 2 kupa borsó, 

Ambrus Albort 1 véka pityóka, Kolez Já- 

nos 2 kupa fuszulyka, ifj. Dávid István 50 

kr, ifj. Jakab István 20 kr, Tóth Sámuel 

20 kr, id. Kovács István 1 véka törökbuza, 

Czimbalmos Ferencez 4 kupa fuszulyka, 
Pánczél Istvánné 4 kupa fuszulyka, Tóth 

László 1 font rizskása, egy negyed font bors, 

egy nyolczad font paprika, Kovács Pál 8 

kupa fuszulyka, Pánczél Nóé a mit akar, 

adni fog, Szabó Mózesné 2 darab disznóláb, 

Novák Sándor 30 kr, Molnár Terka 4 kupa 

fuszulyka, Nagy Lajosné 2 napi főzés, Ko- 

vács Ignáczné 4 kupa fuszulyka, Benkő 

Dánielné 4 kupa fuszulyka, kenyérsütő 

Rácz Tamásné 2 kupa fuszulyka, özv. 

2 kupa fuszulyka, Mátis Lajos 2 kupa fu- 

szulyka, Szőcs Ferenczné szijgyártóné 2 k. 

fuszulyka, Molnár Dánielné 1 véka pityóka 

Józsiásné 8 kupa árpa. 

Fogadják e buzgó gyüjtők s szi e 

adakozók a szegény s munkaképtelen ö 

gek nevében kifejezett leghálásabb 

netünket. z 

Zágon, 1882. szept. 2-án 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

csak 12 órakor küldik a más világba, s arra 

kérte a tisztviselőt, hogy végezné el a szer- 

Szabó Jánosné (ifj.) 4 kupa fuszulyka, fél- 

kupa zsir, Jancsó Károly 1 véka pityóka, 

özv. Jancsó Rebeka 2 véka pityóka, Ele- 

kes Imre 2 kupa fuszulyka, Paizs Antal 

Molnár Istvánné 2 kupa fuszulyka, Szabó 

*



Fürdővendégek mévjegyzéke. 
- Kovászna. Aug. hó. ; 

Lázár Mihály orsz. képviselő, Dál- 
nok. Bogdán Ferencz, Zágonból. Barabás 
Andrásné, Zágon. Gábor Imréné, Bereczk. 
Jakabos Agos e K.Vásárhely. Biró Bé- 
láné, S.-Sztgyörgy. Balog Tamásné, Brassó. 
Boér Ilka, Hidvég. Jancsó Sámnelné, K- 
Vásárhely. Szacsvai Sándor, K-Vásárhely. 

Pócsa Józsefné főispánné, S.-Szentgyörgy. 
Bogdánné, K.-Vásárhely. Wertán Andrásné, 
K.Vásárhely. Cserei Gyula, Imecsfalva. 

Bálint Károly kanonok, Szentlélek. Csiki 
Károly, Marosvásárhely. Dr. Szini Gyula, 

Kézdi Vásárhely. Béldi Istvánné, Bodola. 
Dr. Albu Mózesné, S.-Szentgyörgy. Dávid 

Istvánné, K.-Vásárhely. Cserei István, Bo- 

dola. Domokos Antalné, Torda. Császár Lu- 
kács, K. Vásárhely. Domahidi Ferenczné 
főispánné, Szathmár. Kovács Jenőné, Ho- 
mok. Nagy Dánielné, K.-Vásárhely. Barthos 
Elekné, Forró Gergelyné, Barthos Károly, 
Albis. Barabás Károly, K.-Vásárhely. Nagy 
Biri, Árkos. Péter Sassu, Braila. Pako 
János, Gelencze. Nagy Sándor, Fogaras. 
Bakcsi Dánielné, Sárvár, (Vasmegye.) Thuri 
Ignácz, Gelencze. Mihály IIka, Barátos. 
Almasán Dávid, Brassó. Szentmártoni Béla, 
Brassó. Bartha Albert, 
Csekme Antal, Kolozsvár. Buda Péter, Ma- 
rosvásárhely. Herszényi Kálmánné, Hosszu- 
falu. Vitos Ferenczné, Bukarest. Páldeák 
Pálné, K.-Vásárhely. Csala Kálmánné, ifj. 
Jakab Istvánné, Jancsó Dénesné, K.-Vá- 
sárhely. 

koru taggal. 

S.-Szentgyörgy. 

Ez évi fürdő-évad alatt volt összesen 
110 család, 168 nagykoru és számtalan kis- 

a budapesti áru- 
tözsdén. 

Hivatalos árfolyamok 
és érték- 

Szeptember 12-én. 

Magyar aranyjáradék 118.80 
Magyar vasuti kölcsön .I35.- 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 01.- 
M keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 109.75 

M keleti vasuti államkötv, . évi 1876 94.75 
Magyar földtehermentesitési kötvény 98.50 

Temes-bánáti földteherment. kötvény 98.- 

Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.50 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110.75 
Osztrák járadék papirban 76.90 
Osztrák járadék aranyban 77.25 
1860. államsorsjegyek 1830.50 
Osztrák-magyar bankrészvény . 880.- 
Magyar hitelbank-részvény 310.25 
Osztrák hitelintézet-részvény 322.- 

Ös. és kir. arany 5.63 
20 frankos arany 9.45 
Német birodalmi márka 58.- 
London (2 havi váltókért) 119.85 
Magyar papirjáradék. 96 40 

Felelős szerkesztők : 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos : 
Szabó Albert. 

Masgy. kir. allamvasutak keleti vonalanalk 

MENETR ENDIJE. 
(Ervényes 1882. évi május 15-től.) 

A Predeál-nagyváradi irány ; A Nagyvárad predeali irány: 

M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 98.- 

Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 97.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 99.25 szabad szállás, vagy 

Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 118.75 

Személy T. v. Személy i vonat T.II.III. vonat I.II. III. Állomások: xzo Állomások: 
r óra és percz a és percez p 

Bukurestből Indul - - Budapest .lnd. 7.30 - Predeal. n - N árad 1) Érk. 4.18 262 Tömös é agyvárad (venő ) Ind. 500 6.50 
. )Érk... 1 Érkezik 9.40 4.58 Brassó jdnd.. 6.131 7.25 Kolozsvár fidel 10.14 8- Földvár Ind 6.521 8.01 rozs 12.38 11.48 Apácza ... 7.28i 9.33 Kocsárd, (vend.) (elágozás tez 12.48 12.23 Ágostonfalva ; . 7.51 1 l (M-Vás) Indul 147 2.17 Kőhalom e Tövis (vendég1ő)(elágoz Erk 207 3.- jasfal 10.151 4. 7 (Gy.:Fehv.) Ind. . 

vendéglő ( rk. 10 12 (Elág. N.-Sze-) Érk, 3.41544 nd 052 2 Karnüs (ben fele, (vendg!) Tnd 851 / ő52 Medgyess Ind. : 12.06 8.10 Medgyves Ind 4.11 7.42 )Elágozás( enus ( Erk 12.241 8.38 gy 

aka néel é zi endei fadul 582 10.88 Elágozás ( Érk. 2.061 12.499 MHejasfalv 5.50 11.15 Tövis éyefet vendéglő) 2.26) 2.18 kölden. ; 3 a e gostonf lva. 8.18 .58 Elágozás ) Ér 324 409 A í 851 441 Kocsárd ovárén) Indul 3.341 4.50 Földvank , 9.283 5.87 ely felé ; 
Érk 5.591 847 ; olg Erkezik .02 .4 Kolozsvár vendéglő / l 628 Ie Brassó (vendéglő) l 1002 6-48 

ole Érk 11.04 rez2 Tömös, - Nagyvárad vendéglő ) fndul 11.24 Ig521 dl, pl 
Budapest Érkezik lziBakurest e n 

A vastagabb keretbe nyomatott számok az esti 6 órától reggeli 
számitott éjjeli időt jelentik. 

5 óra 59 perczig 

Sz. 1750. - 882. 

Pályázat. 

Csikmadéfalva, Csicsó, Taplocza, Vár- Csil 
dotfalva, Csobotfalva, Csomortán, Pál- 
falva és Delne csoportositott községek- 
bóől álló közegészségi kör részére Csik- 
Taplocza székhelylyel állandósitott kör- 
orvosi állomásra ezennel pályázat nyit- 

tatik. 
A körorvos fizetése évi 600 fit, 

sza ennek megfelelő 
évi 50 frt szállási dijból áll. 

Jogositva van az orvos, látogatá- 
sok- és gyógykezelésekért meghatáro- 
zott mérsékelt dijak szedésére. 

betekinthetők. 

szerelt folyamodványaikat folyó évi 
október 1-ig alólirt szolgabirósághoz 

A csikszeredai szolgabirói járásban Deadhatják. 

1-3 

gazdasszony, 
ki jól főzni és mosni tud. 

A föltételek alólirt szolgabirónál Ki 

A pályázni jogosultak kellőleg fel- helytt. 

A járási szolgabiró. 
Csik-Szeredában, 1882. szept. 1-én. 

Székely Endre, 
szolgabiró. 

Kerestetik egy 

Bövebben értesülhetni e lap 
adóhivatalában Kézdi-Vásár- 

BROGLE JÓZsE 
gép- és rostalemez-gyára HBudapesten. 

Cyár: váczi ut az osztr. államvaspálya közelében. FRalctár: váczi körut 68. szán Ajánlja minden gazdasági kiállitáson kitüntetett, javitott gyártmányait, mint: 
TRIEUR ÖKET változó rostával. 

Tisztitó gépeket szelelővel. 
Különlegességek malmok számára. 
28.466 szám alatt szabadalmazott 

hármas ekéket, cséplőgép-ros- 
tákat, lyukasztott és hasitott 15-30 

lemezeket vas-, aczél- és horganyból, 

AÁrjegyzék kivánatra 

valamint mindemmnenniü gazdasági gépek- és szereket. 

ingyen és bérmentve. 

Legjobban 

25,000 
gép 

használat- 
ban 

30 

MEDAILLEN 

alkalmas! 

trieur 

A gyári jel- 

vény 

kivántassék 

30 

MEDAILLEN 

GROSSMANN 1. 

to- 

Kézdi-Vásárhely Csik-Szereda Sz. Udvarhely Gy.-Sz.-Miklós ikö 
ikö 

Iinezi ára ; váczi körut 76. ] BUDAPEST ] váczi körut 76. 

Buza sza 7 50 7 50 9 o0 7 0 
l uza elegy ő 0 5 50 R ) tiszta 5 3 75 5 60 ő 9Z5 ) elegy 4 -- 2 e- e ) tiszta - 4 6560 5ö5 x ; 61 X : IiSS eS Klellel székely-Udvarle 0 Zab 2 20 2 25 3 0] 2 25 IVI 0 Törökbuza s e ü Késn 11 ajánlják dusan berendezett ő Borsó ; 6 """ d z ktá k L 10 -- - -- 

t t Füknlyka 0az aSag gep raktáruka ; Lenma 
g 

melyben különösen nagy választékban találhatók a következő gépek gyári áron. Bükkön 
ézi cséplőgé a agyes rendszer. 

Piyoha o] 30 p e 2 e 5 em rhalus 
0 erre naponi 2rt 5 kalangya gabona, ára: 90 frttól 110 frtig. h Disznóhus 0 - s - 48 Lóerőre, járgánynyal, 240 frttól 300 frtig o. é. E Juh-hus 24 - o 21 Gabonatisztitó szóró-rosta, „Backer-féle, ára: 70 frttól 90 frtig. so rieur (konkolyválavptó) ye s 1i lelő élkül, ára: 

n Fagygyu 30 32 rieur (konko yválasz ) Mayer- és Liliput-szelelővel és a n ül, ára: Mez 1 90 40 frttól 120 frtig. 
U Lud s506 HHukoricza-morzsolók szelelővel és a nélkül, ára: 30 frttól 50 frtig; 8 Récze pjér 60 vábbá szeeskavágók, répavágók. váltó-ekék, kerülő-ekék, ame- Bárány fekete : 2 50 rikai aczélvillák, nem különben gazdasági és tüzi fecskendők a legelőnyö- Egy pár csirke 70 70o sebb feltételek mellett a fenti czégnél megrendelhetők. 10 tojás liö5/ 12 3 
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Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


